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YMiHPb 1 HABHYOK B MPaKTHUYHIN peamizamii CKIaJOBUX BiiCbKOBOi KOMHOHEHTH. sl peaiizamii mocTtaBiIeHOI MeTH
BHKOPHCTAaHO KOMIDIEKC TaKMX METOMIB: TEOPETHYHI METONW aHaji3ly, CHHTe3y, OOIPYHTYBaHHS, y3aralbHCHHS,
cuUCTeMaTH3amii TEOPEeTHYHOTO 1 TPAKTHYHOTO Marepialy JOocCiiKeHHS. [locHiIeHHS TPakTHYHOI MiATOTOBKH
KypCaHTIB, a caMe BIPOBAJPKEHHS! TPEHIHTIB JUIl KYpCaHTIB BUITyCKHOTO KypCy 3IIMCHIOETBCS Ha Takux Kadenpax:
TAaKTHKH TPUKOPJIOHHOI CIy)XOM; NPUKOPIOHHOTO KOHTPOJIIO; 3arajlbHOBIIICHKOBHX TUCLUILIIH; 0COOMCTOI Oe3IeKH;
KOHCTHUTYLIHHOTO, aJMiHICTPATHBHOTO Ta MIKHAPOJHOTO MpaBa; iH)XKEHEPHOro 3a0e3NedeHHs] Ta TEeXHIYHHX 3ac00iB
OXOPOHH KOP/IOHY. I3 BIPOBa/XKEHHSIM TPEHIHTIB, 3 BIANPALIOBaHHS CIIOCO0IB MPAKTUYHUX AiH (i3 3arajJbHOBIHCHKOBOI,
BIHCHKOBO-IH)KCHEPHOI, BOTHEBOi Ta MEIMYHOI MiJrOTOBKH, NPHKOPAOHHOTO KOHTPOJO, TAKTUKU IPHUKOPJIOHHOT
ciryk0u, ocobucToi Oe3nexH, aaAMIHINPOBAHKEHHS) OTPUMAHO BJIOCKOHAJICHHS MPAKTHYHMX HAaBUYOK Y KypCaHTIB
BHITYCKHUX KYPCIB i i IBUIICHHS MPAKTHYHOI KOMIIOHEHTH TPOQeCciiHOi MiATOTOBKH.
Knrouosi cnosa: nocuineHHs IPaKTHIHOI i ATOTOBKH, TPEHIHTH, MaiiOyTHI odinepu-pUKOPIOHHUKH, YKpaiHa.

Submitted on March, 6, 2017

UDC: 378. 147: [373.5.011.3 — 051: 80]
DOI: https://doi.org/10.24195/2414-4665-2017-4-2
Nataliia Siaska,
PhD (Candidate of Pedagogical Sciences), associate professor,
Department of Foreign Language Teaching Methodology,
Rivne State Humanitarian University,
31, Plastova Str., Rivne, Ukraine

POETRY AS A MEANS OF DEVELOPING FUTURE
TEACHERS-PHILOLOGISTS’ SPEAKING SKILLS

Nowadays teaching foreign languages to students is aimed at their mastering of intercultural communication in
standard situations on the basis of communicative minimum including certain knowledge of linguistic and cultural
studies. Proper attention should be paid to the selection of teaching material: it must be authentic, in our case — authen-
tic poetry. The paper aims to describe the ways of improving students’ practical readiness for oral communication,
elicit potential of poetic texts and consider them as a means of enriching students’ vocabulary based on reading and
analysis. It will allow future foreign language teachers to improve their proficiency, prepare themselves for tolerant
attitude towards other cultures and nations as well as comparing them with the specific character of their own culture,
critical reflection of it and the system of personal values. Advancement of teaching English vocabulary is implemented
through interactive teaching reading and understanding authentic poetry through the system of individual tasks. The
latter are aimed at stimulation of reading authentic poetry by students, development of their abilities and skills of inde-
pendent work on these tasks, raising the level of mastering foreign language vocabulary. Work with poetry may be used
efficiently for the development of students’ creative thinking as motivation for enrichment vocabulary with culture-
specific words and for the development of spontaneous speech.

Keywords: intercultural communication, innovative method, authentic foreign language communication.

Introduction Besides, future philologists should be able to teach foreign

In today’s society, there is a challenging problem of
training skilled personnel for every sphere of activity, in-
cluding higher linguistic educational institutions. State
documents on higher education place emphasis on the
necessity to educate the new generation of teaching staff
prepared for meeting educational needs of every personali-
ty, development of his/her intellectual and cultural poten-
tial. In this context, improvement of the efficiency of train-
ing future teachers of foreign languages becomes a topical
issue of contemporary higher pedagogical education. Now-
adays teaching foreign languages to students is aimed at
their mastering of intercultural communication in standard
situations on the basis of communicative minimum includ-
ing certain knowledge of linguistic and cultural studies.
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literature and country studies [5]. The main purpose of
teaching foreign languages to students of linguistic special-
ties is the formation of their communicative competence.
The main strategic orientation of the English Curriculum
for students of higher educational institutions is the for-
mation of professional communicative competence.

With regard to the above-mentioned purposes, proper
attention should be paid to the selection of teaching materi-
al: it must be authentic; in our case, it is reasonable to use
authentic poetry. Authentic texts are those that are used in
everyday life of native speakers, their real output, which is
characterised by inartificial vocabulary, grammatical forms,
usage of contextually appropriate means of a language [1].

In the works on teaching methods, poetic texts are



https://doi.org/10.24195/2414-4665-2017-4-2

considered as a means of teaching foreign languages. For
example, work with English and French poetic texts at
secondary school was studied by H. Podosynnikova and
N. Tsurtsylina correspondingly; teaching reading and
English discussions based on poetry were considered by
T. Kamaieva and N. Andronik; the principles of using
poetry as a means of forming intercultural competence
and activation of students’ learning and cognitive activity
(I. Lukianchenko). Sarag also explains the educational
benefits of poetry as follows: it provides readers with a
different view point towards language use by going be-
yond the known usages and rules of grammar, syntax and
vocabulary; triggers unmotivated readers owing to being
so open to explorations and different interpretations;
evokes feelings and thoughts in heart and in mind, makes
students familiar with figures of speech (i.e. simile, meta-
phor, irony, personification, imagery, etc.) due to their
being a part of daily language use.

However, a great number of research works do not
cover all the aspects of teaching foreign languages. For
example, none of the works reviewed the opportunities of
forming foreign language communicative competence on
the basis of poetry as an important part of national culture
and aesthetic values of native speakers. Also, educative
and aesthetic potential of poetic texts were not considered
by the above-mentioned authors. Therefore, the paper
aims to describe the ways of improving students’ practi-
cal readiness for speaking, elicit potential of poetic texts
and consider them as a means of enriching students’ vo-
cabulary based on reading and analysis. The task of the
paper is to prove that rhymed representation of material
improves the efficiency of teaching foreign languages.

Discussion

Dealing with this task in the current context requires a
teacher’s thorough understanding of personality-oriented
educational paradigm, creative approach to the organisation
of foreign languages teaching. Proper attention should be
paid to the selection of socio-cultural learning material, in-
cluding poetry, as a means of students” communicative com-
petency. In this regard, it is reasonable to use authentic learn-
ing material in order to make students’ speaking skills au-
thentic as well. The use of poetic texts in teaching foreign
languages at linguistic universities will improve the efficien-
cy of forming students’ practical readiness for foreign-
language authentic communication. It will allow future for-
eign languages teachers to improve their proficiency, prepare
themselves for tolerant attitude towards other cultures and
nations as well as comparing them with the specific character
of their own culture, critical reflection of it and the system of
personal values.

With regard to the above-mentioned, the essence of
the concept of future teachers-philologists’ speaking skills
that are formed on the basis of poetic texts is the unity of
practical and theoretical components. The practical com-
ponent includes command of the language of English
poetic texts, word-formation means, lexical norms of its
use; abilities and skills of using poetic vocabulary in
learning and real life communication in English; the abil-
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ity to analyse lexical component of one’s own speech and
improve it. The theoretical component includes profes-
sional philological knowledge of poetic terms, literary
terms, lexicological categories; linguistic, historical and
content analysis of a text; poetic presentation of thoughts
on the subject that is being learned.

Considering the need for improving the quality of
training foreign language teachers in the system of higher
education, authentic poetry is an effective means of form-
ing communicative competence at foreign language clas-
ses with senior students.

For improving students’ speaking skills by means of
poetry, we have chosen the following aspects of foreign
language teaching: the influence of poetry on the devel-
opment of background speech culture, which involves
knowledge of English vocabulary with national cultural
semantics as well as words denoting culture-specific fea-
tures of daily life, customs, the ability to use lexical units
conveying socio-cultural information, symbols, realia,
artifacts, clichés, grammar expressive means with socio-
cultural features in the process of intercultural communi-
cation in English. This aspect is implemented by means of
partial introduction of additional background knowledge
and corresponding linguistic means that are consistent
with the textbook material in terms of content, complexity
level and the level of students’ proficiency into foreign
language classes.

The formation of lexical abilities and skills in senior
students (future foreign language teachers) involves systema-
tisation of the acquired lexical units, including the ones de-
noting cultural realia, the ability to use them appropriately
and recognise culture-specific vocabulary. Advancement of
teaching English vocabulary is implemented through interac-
tive teaching reading and understanding authentic poetry
through the system of individual tasks. The latter are aimed
at stimulation of students’ reading authentic poetry, devel-
opment of their abilities and skills of independent work on
these tasks, raising the level of mastering foreign language
vocabulary. These strategies should be implemented when
studying every new topic.

At practical English lessons poetry creates favourable
conditions for the development of creative thinking: the
deeper is students’ aesthetic knowledge, the better imagina-
tion and thinking they have, thus they will be willing to
express and substantiate their points of view. Work with
poetry may be used efficiently for the development of stu-
dents’ creative thinking as motivation for enrichment
vocabulary with culture-specific words and for the devel-
opment of spontaneous speech. Linguistic material of poet-
ry (particularly lexical units) is represented in its natural
contextual environment; consequently, it is easily memo-
rised and recognised while reading and listening, used in
speaking and writing. The influence of poetry on the devel-
opment of students’ creative thinking is targeted at their
independent search for new information and methods of
work, solving educational problems. Therefore, it contrib-
utes to the formation of a certain mindset, invincible be-
liefs, comprehensive acquisition of knowledge and the




ability to use it creatively. On the other hand, this aspect
facilitates the formation of success achievement motiva-
tion, the development of students’ intelligence. As can be
seen from the above, implementation of this aspect in-
volves the formation and development of students’ creativi-
ty by means of activating their thinking taking into account
poetry-based problem situations created by the teacher in
the process of students’ acquisition of new lexical
knowledge, abilities and skills.

The development of future teachers-philologists’
speaking skills is impossible without mastering general
cultural rules of behaviour and stylistic culture of speech
associated with knowledge of poetic acronyms, unusual
word forms, violation of typical rules of logical ordering
and positions of words in word combinations and sen-
tences; the abilities to arrange culturally specific linguistic
and speech material in the process of intercultural interac-
tion in English; the abilities to choose appropriate style of
speech and form of an utterance depending on the purpose
of communication, express thoughts, intents and feelings
independently using the vocabulary learned before, inter-
pret native speakers’ responses to students’ speaking.

This aspect may be implemented in the following
forms: self-directed learning under teacher’s supervision;
autonomous learning in a foreign language in private or in
a group using diverse authentic poetry (under teacher’s
supervision); self-directed mastering of the foreign lan-
guage with the help of a learning guide without teacher’s
assistance; one-to-one teaching with one or several teach-
ers; self-directed learning of the foreign language at self-
access centres.
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One more effective aspect of improving students’
speaking skills by means of poetry is solving creative
problems by students. To prepare students-philologists for
authentic communication in English using poetry, it is
necessary to form lexical knowledge, abilities and skills:
knowledge of phraseological units, colourful expressions
and the ability to use culture-specific linguistic units in
the process of a communicative act in English, choose
appropriate linguistic forms and ways of their expression
depending on the character of a speech act. It is reasona-
ble to organise roundtable discussions on certain topics
with the purpose of effective formation of communicative
competence at English lessons.

Working at higher linguistic educational institutions,
the teacher should set the central task for students: the
development of general cultural abilities to collect, sys-
temise and generalise culture-specific and other infor-
mation, which is interesting for students. They should be
able to use the foreign language to introduce a country, its
culture, image and people’s lifestyle. By referring to poet-
ry the teacher strengthens and develops relations of the
English language with other subjects, primarily with Eng-
lish Literature, Lexicology, Translation Theory and Prac-
tice, Stylistics, History of the English Language, English
Derivational Morphology.

Conclusions

Inclusion of poetry into the process of teaching for-
eign languages at linguistic universities will improve the
efficiency of training future teachers. Learning poetry at
foreign language classes will make it possible to fulfill
educational tasks and raise the level of future specialists’
authentic communication skills.
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CydacHa Hayka: Teopis i mpakTuka: marepiann Bceykpa-

Hamania Boaooumupiena Cacovka,

KaHouoam neoazociuHux Hayk,

doyenm Kageopu MemoouKu GUKIAOAHHS [HOZEMHUX MO8,
Pignencokuii deparcasnutl cymanimapnuil yuisepcumen,
eyn. Ilnacmosa, 31, m. Piene, Yxpaina

MOETUYHI TBOPU SIK 3ACIb YAOCKOHAJIEHHS
MOBJEHHEBOI JIAJIbHOCTI MAUBYTHIX YYHUTEJIB-®LI0JIOITB

CyuacHe HABYaHHS CTYJCHTIB IHO3eMHOI MOBH Tiepea0adae iX CIUIKyBaHHS HAa MDKKYJIBTYPHOMY PiBHI B HAHOUTBII TH-
MOBUX CUTYAIliIX Ha OCHOBI KOMYHIKaTHBHOTO MIHIMYMY, SIKHii TIOBHHEH BKITFOUATH MIEBHUI 00CAT KpalHO3HABYHX Ta JIHTBO-
KpalHO3HABYMX 3HaHb. Y IOMY pPasi JOPEYHUM € JOTPUMAHHS aBTEHTUYHOCTI HABUAJIBHHMX MaTepiaiiB, a camMe — BUKOPH-
CTaHHSIM aBTEHTUYHOTO MOETHYHOTO MaTtepianry. MeToro CTaTTi € MOIIYK NIIAXIB MiJBUIIEHHS NMPaKTHYHOI TOTOBHOCTI CTY-
JICHTIB IO MOBJICHHEBOI JISUTHHOCTI, BUSBJICHHS TTOTCHITIATY TIOCTHYHIAX TEKCTIB Ta PO3IIIAL IX SK 3aco0y 30aradeHHs CIIOB-
HHUKOBOT'O 3aIlacy CTY/CHTIB Ha OCHOBI YMTaHHs Ta aHali3y. BUKOpHCTaHHS aBTEHTUYHMX TOETHYHHMX TEKCTIB JIOTIOMOKE
MalHOyTHIM y4HUTENSIM 1HO3EMHUX MOB ONaHyBaTH (HJaxOBMMH 3HAHHSIMHU, ITIBUILIUTH NMpoQeciiiHy MaiCTepHICTh, MiroTyBa-
TH OCOOKCTICTh HE JIMIIE IO TOJEPAHTHOTO CIPUHMHATTS IHIIMX KyJbTYp Ta HApoOAiB, a i JI0 MOPIBHSHHS IX 3 BJIACHOIO
COIIOKYJIBTYPHOIO CHEH(iKOI0, 10 KPUTHIHOI pedIekcii CTOCOBHO Hel 1 10 CHCTEMH OCOOMCTICHUX IIHHOCTEH. MOBJICHHEBA
JSUTBHICTh MalOYTHIX y4HTENiB-(iJI0JI0TIB, 0 ()OPMYETHCS HA OCHOBI IOETHYHHUX TEKCTIB, IIPEICTABIISE €AHICTD IBOX CKIIa-
JIOBUX: MPAKTHYHOI 1 TeopeTH4HOI. [IpakTryHa ckia/ioBa BKJIIOYAE 3HAHHS MOBH aHTJIIOMOBHHUX XY/I0’KHIX TIOETHYHHX TBOPIB,
HAaBUYKH Ta BMIHHS NPaKTHYHOTO BUKOPHCTAHHS JICKCHKHU TIOETUYHHX TBOPIB B YMOBaX HAaBYAJIbHOI Ta peasibHOI aHIJIOMOB-
HOT KOoMyHiKarii Ta iH. Teopernyna ckiazoBa BKIIOYAE 3HAHHS MOSTHYHUX TEPMiHIB, JIITEPATYpO3HABUKX IOHSTh, JIEKCHUKO-
JIOTIYHMX KaTeropid; BMiHHS BHUKOPHUCTaHHS TEOPETUYHMX 3HAHb Y IMPOLECI aHAN3y XYHOXHIX ITOSTUYHMX TEKCTIB 1 T. iH.
Peanizariis BIOCKOHaJICHHs HaBYaHHS aHIVIOMOBHOI JIEKCHKH Tependadyae iHTEpaKTHBHE HABUYAHHS YWTAHHS 1 PO3YMiHHS
ABTCHTUYHMX MOSTUYHUX TBOPIB Uepe3 CHUCTEMY IHIMBIIyaJbHHX BIpaB. MeTOO TaKMX iHIWBIIyaJbHHUX 3aBIAHb € CTUMY-
JIFOBAaHHA CTY[CHTIB YMTATH aBTEHTUYHI TBOPH, PO3BMBATH HABMYKM Ta BMIHHS CaMOCTIHHOI iHAMBiXyansHOI poOOTH Haj
HHUMH, TiJIBUIIYBaTH PIBEHb ONAHYBAHHS JEKCUYHUM acleKTOM 1HO3eMHOT MOBHU. BBaXkaeMo 3a MOXKIIMBE BUKOPHUCTOBYBaTH
MOTEHIIiaT POOOTH 3 PUMOBAHMMH TBOPAMH JJIsl PO3BUTKY TBOPHOTO MHUCIIEHHS CTY/ICHTIB SIK CTUMYJT JUIs 30araueHHs CJIOB-
HHKOBOTO 3aracy 0e3eKBiBaJICHTHOIO JIEKCHKOIO Ta PO3BUTKY HEIIINOTOBJICHOTO MOBJICHHSI.
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